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The word "Ghani" is one of the high-frequency terms in the Holy Qur'an. The attribute 

"Ghani" (on the morphological pattern of Fa'eel, denoting the active participle) signifies 

self-sufficiency. The wealth/self-sufficiency of Allah Almighty refers to His absolute 

independence from all creation. The primary research question of this study is: in its 

revelatory usage, around which words does "Ghani" co-occur (collocation) or substitute 

(synonymy), and with which words does it stand in semantic opposition (antonymy)? The 

objective is to attain the inner meaning of the word "Ghani" and clarify its position in the 

Holy Qur'an by utilizing semantic relations (complementary, intensive, oppositional, and 

distributive) . 

The research methodology is descriptive-analytical, employing a note-taking approach 

from library resources. First, the relevant verses were extracted; subsequently, the 

collocates, substitutes, and antonyms of the word "Ghani" were investigated. Their lexical 

and technical meanings were examined, followed by an analysis of the syntactic and 

structural relationships of these words . 

The findings indicate that in the Holy Qur'an, the word "Ghani" is predominantly used 

regarding Allah Almighty, although this word and its derivatives are used regarding 

humans in several instances. Based on Quranic verses, the core concept of "Ghani" can 

be aligned with its general and common lexical meaning, namely "self-sufficient." The 

word "Ghani" maintains collocation relationships with words such as "Halim" (Clement), 

"Hamid" (Praiseworthy), "Karim" (Generous), "Rahmah" (Mercy), and "Shukr" 

(Gratitude), with "Hamid" exhibiting a higher frequency than the other collocates. To 

identify substitute words, a context-based semantics and a structuralist approach in 

semantics were employed. The word "Ghani" maintains a substitution relationship with 

"Samad" and "Wasi'" and stands in semantic opposition to the words "Faqr" (Poverty), 

"Bukhl" (Miserliness), and "Kufr" (Disbelief) . 

This research demonstrates that the collocates of "Ghani" reinforce the meaning of the 

verses through syntactic relations and intensive semantic meanings, while its substitution 

with "Wasi'" creates distinct nuances in certain contexts. Furthermore, in opposition to 

this word, miserliness leads to deprivation, poverty indicates the inherent need of 

creatures, and disbelief symbolizes ingratitude toward divine blessings. 
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Extended Abstract   

Introduction  

Understanding the language of the Qur'an and its underlying concepts necessitates proficiency in 

various disciplines, including semantics. Semantics is a branch of linguistics dedicated to the scientific 

study of meaning. In its evolution, semantics has adopted several methodologies, each employing 

specific tools to investigate meaning, primarily categorized into "descriptive" and "diachronic" 

(historical) approaches. This research investigates the descriptive semantics of the lexeme ‘Ghani’ in 

the Qur'an. This lexeme is one of the high-frequency terms in the Holy Qur'an. As an adjective, Ghani 

can also play the role of a subject, denoting an agentive quality that signifies Ghinā, or self-sufficiency. 

Consequently, the Ghinā of Allah the Almighty refers to His absolute independence and lack of need. 

Identifying the semantic components of Ghani and examining its relationship with collocates (co-

occurring words) or antonyms (words in semantic opposition) aids in comprehending the Qur'anic 

meaning and fosters a deeper understanding of Divine concepts.  

Methodology 

This study employs a descriptive-analytical method, utilizing library research and note-taking 

(indexing). Initially, the relevant verses were extracted, and then the collocates of "Ghani" were 

examined. Their lexical and terminological meanings were first investigated, followed by an analysis of 

their collocational relationships. Subsequently, synonymy (substitution) was analyzed, and finally, the 

terms in semantic opposition (antonymy) to Ghani were examined. This research seeks, on one hand, to 

access the internal concept of that word by utilizing semantic relations (complementary, intensive, 

oppositional, and distributive). On the other hand, due to the significance of the interrelationships of 

Ghani at the sentence and textual levels, it analyzes collocational, substitutional, and contextual 

relationships of the word, as a high-frequency Qur'anic term, to uncover its semantic components. 

Findings  

The findings indicate that the lexeme "Ghani" is predominantly used in reference to Allah the 

Almighty; however, this term and its derivatives are also applied to humans in several instances. Based 

on Qur'anic verses, the core concept of Ghani can be aligned with its general and common lexical 

meaning, namely "self-sufficiency" or "being free from need". To address Qur'anic vocabulary, semantic 

relations can be categorized into two types including syntactic-semantic (complementary) relations and 

semantic-semantic relations, where terms occur in collocations. Semantic-semantic relations are further 

divided into three types: oppositional, intensive, and distributive. A complementary relation between 

two words is based on their syntactic structure, such as the relationship between a verb and other 

members of the verbal sentence (e.g., subject and predicate, or muḍāf and muḍāf ilayh). An intensive 

relation (synonymy or semantic inclusion) exists between two concepts sharing a semantic component; 

the concepts reinforce and validate each other. An oppositional relation (antonymy) exists between two 

concepts that share a semantic component but negate, contradict, or weaken each other; thus, while they 

are unified in a general semantic category, they diverge in other aspects. 

The lexeme "Ghani" collocates with terms such as "Ḥalīm" (Forbearing), "Ḥamīd" (Praiseworthy), 

"Karīm" (Generous), "Raḥmah" (Mercy), and "Shukr" (Gratitude). Among these, "Ḥamīd" exhibits a 

higher frequency than the other collocates; "Ḥamīd" appears seventeen times in the Qur'an, always as 
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an attribute of Allah, and ten times in conjunction with the attribute "Ghani". In verses where "Ḥamīd" 

and "Ghani" co-occur, it is emphasized to His servants that even if all humanity were ungrateful, Allah 

remains self-sufficient and eternally deserving of praise (Hamd). To identify substitute terms 

(synonyms), a context-based semantic approach and a structuralist approach to semantics were utilized. 

The terms that maintain a substitutional relationship with "Ghani" are "Ṣamad" (Eternal/Absolute) and 

"Wāsi‘" (All-Encompassing). Furthermore, certain Qur'anic terms exist in semantic opposition; in this 

study, the words "Faqr" (Poverty), "Bukhl" (Miserliness), and "Kufr" (Disbelief) are found to be in 

semantic opposition to "Ghani". The results of this research demonstrate that the collocation of "Ghani" 

with "Ḥalīm" establishes a syntactic relationship that conveys the notion that Allah's self-sufficiency is 

intrinsically linked to His forbearance (Hilm). Additionally, the reinforcement of the meaning of 

"Ghani" through "Ḥalīm" indicates an intensive relationship. In the collocation of "Ḥamīd" with 

"Ghani", a complementary relationship of the "modifier-modified" (adjective-noun) type is observed. 

Furthermore, an intensive relationship exists between these two collocates, as the meaning of "Ḥamīd" 

reinforces "Ghani"; within the linguistic context, "Ḥamīd" is semantically equivalent to "Ghani", 

implying that the Deity who is self-sufficient is inherently worthy of praise. In the other cited verses, 

the collocation of "Ḥamīd" and "Ghani" functions syntactically as a complementary relationship of the 

"subject-predicate" type. 

Conclusion 

The results of this study show that the co-occurrence of the term Ghanī (Self-Sufficient) with Halīm 

(Forbearing) establishes a semantic relationship between the two terms in terms of their syntactic 

structure. This co-occurrence also suggests that God’s self-sufficiency signifies His forbearance. 

Furthermore, the reinforcement of the meaning of Ghanī through the term Halīm indicates an 

intensifying (ishtidādī) relationship between the two terms. 

In the co-occurrence of Hamīd (Praiseworthy) with Ghanī, there is a complementary relationship of 

the modified noun–adjective type. An intensifying relationship also exists between the two co-occurring 

terms, as the meaning of Hamīd reinforces the meaning of Ghanī. From the perspective of the linguistic 

context, Hamīd conveys the meaning of Ghanī, since God, who is free of all needs, is praiseworthy and 

worthy of commendation. In the other verses mentioned, the co-occurrence of Hamīd with Ghanī, in 

terms of syntactic structure, constitutes a complementary relationship of the subject–predicate type. 

In the co-occurrence of Karīm (Generous) with Ghanī, there is a complementary relationship of the 

modified noun–adjective type. An intensifying relationship is also present, as the meaning of the verse 

is reinforced through this relationship. 

In the co-occurrence of the expression Dhū al-raḥmah (Possessor of Mercy) with the term Ghanī in 

the example discussed in the article, both a complementary and an intensifying relationship are present. 

The complementary relationship arises from its syntactic structure, while the intensifying relationship 

results from the fact that Dhū al-raḥmah reinforces the meaning of Ghanī. 

In the co-occurrence of Shukr (Gratitude) with Ghanī, there is a complementary relationship of 

subject–predicate type. An intensifying relationship is also present, reinforcing the meaning of the verse. 

The terms Samad (The Eternal Refuge) and Wāsiʿ (The All-Encompassing) stand in a paradigmatic 

relationship with Ghanī. However, in some verses, Wāsiʿ, depending on its semantic complement, 

conveys a meaning other than self-sufficiency. 



22   Descriptive Semantics of the Lexeme "Ghani" in the Holy Qur'an/ Mahfouzi Mousavi 

 

 

In the semantic opposition between Bukhl (Miserliness) and Ghanī in the verses mentioned, the 

miserliness and turning away of miserly individuals cause no harm to God; rather, their miserliness 

ultimately affects themselves, because they deprive themselves of God’s goodness and reward. 

Similarly, the semantic opposition between Faqr (Poverty) and Ghanī leads to the conclusion that all 

beings are characterized with an inherent and essential need for God, since they are dependent upon 

Him for their existence and life. 

In the semantic opposition between Ghanī and Kufr (Disbelief), as illustrated in the example 

discussed in the study, Kufr is the opposite of Shukr (Gratitude); in reference to God’s servants, Kufr 

denotes ingratitude. 

Accordingly, examining the terms that stand in syntagmatic and paradigmatic relationships with 

Ghanī, as well as those that stand in semantic opposition to it, helps the reader understand Qur’anic 

vocabulary and, consequently, contributes to a more accurate understanding and interpretation of the 

meanings of the verses in the Holy Qur’an.   
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 :  واژگان کلیدی
همنشینی،   غنی،  کریم،  قرآن 

 . جانشینی، تقابل معنایی

معناى فاعل است که بر واژه »غنی« از واژگان پربسامد قرآن کریم است. صفت »غَنی« بر وزن فعیل به: هدف 
نیازى مطلق اوست. پرسش اصلی پژوهش این است  معناى بی بسندگی دلالت دارد. غناى خداوند متعال، به

ها استعمال شده؟ و  که واژه »غنی« در کاربرد وحیانی، بر محور همنشینی یا جانشینی، در ارتباط با کدام واژه 
ها است؟ هدف، دستیابی به مفهوم درونی واژه »غنی« و تبیین جایگاه آن این واژه در تقابل معنایی با کدام واژه 

 . در قرآن کریم، با استفاده از روابط معنایی )مکملی، اشتدادى، تقابلی و توزیعی( است
پژوهش توصیفی :  روش  پژوهش،  فیش   روش  با  و  تحلیلی  کتابخانهـ  منابع  از  آیات  بردارى  ابتدا  است.  اى 

موردنظر استخراج گردید، سپس واژگان همنشین، جانشین و واژگان متضاد با واژه »غنی« مورد بررسی قرار 
 . گرفت؛ ابتدا معناى لغوى و اصطلاحی آنها بررسی و سپس رابطه نحوى و ساختارى این واژگان تحلیل گردید

کار رفته ولی این واژه و  ها بر آن است که واژه »غنی« در قرآن مجید غالباً درباره خداوند متعال بهیافته: هایافته
توان  کار رفته است. مفهوم اصلی »غنی« را بر اساس آیات قرآنی می مشتقات آن در چند مورد درباره انسان نیز به

نیاز« دانست. واژه »غنی« با واژگانی چون »حلیم، حمید، کریم، منطبق بر معناىِ عام و رایج لغوىِ آن یعنی »بی
ها دارد؛ براى رحمت و شُکر« رابطه همنشینی دارد که واژه »حمید« بسامد بالاترى نسبت به دیگر همنشین 

گرا در معناشناسی بهره گرفته  دستیابی به واژه جانشین، از معناشناسیِ مبتنی بر بافت زبانی و رویکرد ساخت
هاى »فقر، بُخل و کفر« تقابل  اژه »غنی« با واژگان »صمد« و »واسع« رابطه جانشینی و با واژه شده است.  و

 . معنایی دارد 
نشین با »غنی« از طریق روابط نحوى و معناى اشتدادى، دهد واژگان هماین پژوهش نشان می:  گیرینتیجه

کند. همچنین  کنند و جانشینی آن با »واسع« در برخی موارد معنایی متفاوت ایجاد میمفهوم آیات را تقویت می
ها و کفر نماد ناسپاسی در برابر  در تقابل با این واژه، بخل منجر به محرومیت، فقر نشان از نیاز ذاتی آفریده 

 . هاى الهی است نعمت

 . 19-38،  35: ی اپی(، پ2)  16 ،می  کتاب ق ،معناشناسی توصیفی واژه »غنی« در قرآن کریم(. 1405. )، حسن سیده وفاء و عبدالهی ،محفوظی موسوى: استناد 
                 DOI: http//doi.org/10.30512/kq.2025.22446.3980 
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 طرح مسئله  . 1
 2شناسی هاى زباننیاز است. این رشته یکی از شاخه  1هاى زیادى از جمله معناشناسیبراى فهمیدن زبان قرآن و مفاهیم آن به دانش 

هایی را در پیش گرفته است که هریک با  گیرى خود، روش پردازد. معناشناسی در روند شکلباشد که به مطالعه علمی معنا میمی 
 پردازد و به دو روش »توصیفی« و »تاریخی« است. ابزارى خاص به بررسی معنا می

این پژوهش در تلاش است تا از سویی، براى دستیابی به مفهوم درونی واژه »غنی«، از روابط معنایی )مکملی، اشتدادى، تقابلی  
سبب ارتباط واژگان با یکدیگر و اهمیت بررسی آن در سطح جمله و متن، روابط همنشینی،  و توزیعی( استفاده کند و از سوى دیگر، به

هاى معنایی آن دست یابد. صفت جانشینی و نیز، سیاق واژه »غنی« را که از واژگان پربسامد قرآن کریم است، واکاوى کند تا به مؤلفه
 معناى فاعل از مادّه »غنی« است که بر بسندگی دلالت دارد. »غَنی«، بر وزن فعیل به

تعالی است که با توجه به سیاق آیات، معنا  در ضرورت و اهمیت این موضوع، همین بس که واژه »غنی« از صفات خداوند بارى
هاى  حوزه شامل واژههاى همو مفهوم خاصی را داراست. بر این اساس، در این پژوهش به بررسی توصیفی این واژه با ملاحظه واژه

 نشینی و جانشینی خواهیم پرداخت و در این میان به تفسیر روشنی از آیات خواهیم رسید. مترادف، متقابل و مجاور، در دو محور هم
 ند از:ا سؤالات اصلی این پژوهش عبارت 

 ها استعمال شده است؟ نشینی یا جانشینی، در ارتباط با کدام واژه. واژه »غنی« در کاربرد وحیانی، بر محور هم1
 هاست؟ واژه »غنی« در قرآن کریم در تقابل معنایی با کدام واژه .2

   پژوهش پیشینه  . 2
 شود:ترین آنها اشاره میهاى اندکی انجام شده است که به مهمدرباره معناشناسی پژوهش

زمینه .1 بر  تکیه  با  کریم  قرآن  در  غنا«  »فقر/  واژگان  »بازتفسیر  انسانمقاله  مفهوم«)هاى  ساخت  توسط  1398شناختی  ش(، 
شناسی تاریخی و الگوهاى  هاى زبانگیرى از دادهمحمدحسن شیرزاد و همکاران نگارش شده است؛ این پژوهش کوشیده است با بهره 

ترى از آیات قرآنی که دربردارنده  هاى فرهنگی ساخت این مفاهیم را بیشتر بکاود تا درک عمیقشناسی، زمینهعمومی در دانش انسان
می نشان  مقاله  این  نتایج  آید.  فراهم  هستند،  واژگانی  زوج  شبهاین  در  بدوى  و  حضرى  زندگی  سبک  در  تفاوت  که  جزیره    دهد 

هاى گوناگون و گاه متضاد از یک پدیده را به همراه آورد. این مطالعه  توانست موجب درک متفاوت از جهان پیرامون شده، معناسازىمی 
اندوزى در  نسبت به تنگدستی و ثروت   -نه بادیه    -سازد که زوج واژگانی »فقر/ غنا« برساخته از طرز فکر مردمان حاضره  آشکار می

 . جزیره بوده است اقتصادى شبه -بافت فرهنگی
ش( که توسط شهلا حاج طالبی و سید محمد امیرى 1399)  کید بر آیات قرآن و احادیث«أمقاله »فقر و غنا در مثنوى معنوى با ت .2

دهد که  در قرآن کریم ، فقر و غنا به دو گونه مطرح شده است: یک دسته از آیات به فقر مالی  نگارش یافته است و نتایج آن نشان می 
ود  و مادى اشاره دارند و دسته دیگر آیاتی هستند که به معنایی فراتر از معانی مالی و مادى اشاره دارند. مولانا نیز در مثنوى ارزشمند خ

هاى  ستغنا را به دو شاخه استغناى حق و استغناى بنده تقسیم کرده و فقر را به شیوه به دو موضوع فقر و غنا اشاره کرده است. وى ا 
نیاز بودن از خلق است؛ بنابراین فقر در این معنا به مصداق  گوناگون ستوده است. مقصود مولانا از فقر، محتاج بودن به پروردگار و بی

 شود.حدیث »الفقر فخرى«، فخر محسوب می
ش( 1400البلاغه با الهام از روش معناشناختی توشیهکو ایزتسو«)در نهج "فقیر و غنی"هاى مقاله »جستارى معناشناسانه بر واژه .3

دهد که دو واژه فقیر و غنی در کلام پربار توسط رؤیا بدخشان و عبدالأحد غیبی نگاشته شده است و نتایج این پژوهش نشان می 
 

1  . Semantics 
2  .  Linguistics 
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اند. همچنین، این  نیازى مادى، جنبه معنوى نیز به خود گرفتهعبارتی علاوه بر معناى نیازمندى و بیاند؛ بهامام)ع( توسعه معنایی یافته
 اند.   دو واژه معیارى براى سنجش کرامت انسانی شخص نمود یافته

هاى صورت گرفته دریافتیم که پژوهشی با عنوان »معناشناسی توصیفی واژه غنی در قرآن مجید« صورت نگرفته با بررسی پژوهش
 است. 

 ش پژوه نظری مبانی . 3
 شود.در این بخش به معرفی دانش معناشناسی و بیان مفهوم لغوى واژه »غنی« پرداخته می

 ی معناشناس. 1-3
معنی   1»معناشناسی« مطالعه  و  بررسی  به  که  است  فنی  می  2اصطلاحی  )پالمر،  اطلاق  ص1391شود  شاخه13،  و  از  (  اى 

 (.  20، ص1391دهد )پالمر، را که مطالعه علمی زبان است، تشکیل می 3شناسی زبان
اى پیرامون شناس ژاپنی که مطالعات گستردهگذرد. »ایزوتسو« زبان عنوان یک دانش، بیش از نیم قرن نمی از ظهور معناشناسی به

(.  4، ص1361معناشناسی قرآن انجام داده، آن را »تحقیق و مطالعه تحلیلی درباره کلمات کلیدى زبان« تعریف کرده است )ایزوتسو،  
فعالیتزبان معتقدند،  واژهشناسان  بررسی  به  معناشناسی  دانش  و  نشده  تشکیل  کلمات  از  تنها  کلامی،  و  زبانی  محدود  هاى  ها 
کید دارد )اختیار،  نمی (. معناشناسی در یک تعریف بسیط و 38، ص1348گردد، بلکه به بررسی روابط میان واژگان و معانی آنها تأ

ویژه مطالعه شرایط حقیقی جملات و عبارات زبانی است )اختیار،  ، بهساده، اصطلاحی براى اشاره به مطالعه معناى عناصر زبان 
 . 5و معناشناسی توصیفی 4شود: معناشناسی تاریخی( و به دو صورت بررسی می127، ص 1348

می آن  راستاى  در  که  است  روشی  توصیفی،  »معناشناسی  است.  توصیفی  معناشناسی  روش  به  حاضر  معناى پژوهش  توان 
 (.  418، ص1384واحدهاى زبان را در یک مقطع زمانی خاص و بدون توجه به تغییر معنا در طول زمان بررسی نمود« )ر.ک: روبینز،  

را می زبانیمعناى یک واژه  بافت  آن در یک  براساس محیط وقوع  را در صورتی می  6توان  براى مثال، دو واژه  توان  تعیین کرد. 
گاه دو واژه  معنی دانست که در هر بافتی بتوانند جانشین یکدیگر شوند؛ حتی اگر چنین استدلالی بدین معنا بیانجامد که هیچهم

معناشناسی مبتنی بر بافت زبانی، معنا را بر حسب روابط بینامتنی میان  (.  158-159، ص1391معنا باشند )پالمر،  توانند همنمی
دهد. مقصود از روابط بینامتنی، روابطی شامل بافت یا سیاق، روابط همنشینی و جانشینی است  واحدهاى زبان مورد بررسی قرار می

 (. 72، ص1389آید و در سطح جمله و متن قابل بررسی است )حدادى، ها پدید می که از ارتباط یک واژه با سایر واژه
یرویش،  اند )بیدر کنار یکدیگر قرار گرفته  کلامیرابطه همنشینی یا »رابطه نحوى« از ترکیب میان الفاظی است که در یک زنجیره  

اى از نوع انتخاب و جایگزینی، میان هریک از الفاظ یک زنجیره  (. رابطه جانشینی، رابطهCrystal, 1992, p. 379؛ 30، ص1374
 (. Crystal, 1992, p. 286توانند جایگزین آنها شوند )کلامی با الفاظی است که می
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شناسی ساختگرا و در چهارچوب  کند که بر پایه اصول زباناى از معناشناسی معرفی میرا گونه  1کریستال، معناشناسی ساختگرا
  .(Crystal, 1992, p. 347پردازد )به مطالعه و توصیه معنا می 2روابط معنایی 

توان به شمول ترین روابط مفهومی در سطح واژگان ـ که در تحلیل معنایی »غنی« در قرآن کریم نیز کاربرد دارد ـ میاز جمله مهم
 (. 11، ص1387معنایی، چندمعنایی و تقابل معنایی اشاره کرد )صفوى، معنایی، هم

معنایی،چندمعنایی، تناقض معنایی، شمول  بندى معنا در دانش معناشناسی، انواعی از روابط معنایی شامل همبنابراین، در تقسیم
توان به دو  (. در مواجهه با کلمات قرآن کریم، این روابط معنایی را می1، ص1389معنایی و تضاد معنایی وجود دارد )محمد العوّا،  

اند، تقسیم کرد. رابطه معنایی ـ  دسته رابطه نحوى ـ معنایی یا مکملی و رابطه معنایی ـ معنایی که دو به دو با یکدیگر همنشین شده
شود. »رابطه مکملی« بین دو واژه، بر اساس ساختار نحوى است،  معنایی نیز خود به سه نوع تقابلی، اشتدادى و توزیعی تقسیم می 

از قبیل »مبتدا و خبر«، »مضاف و مضافمانند ارتباطی که بین »فعل« و دیگر اعضا الیه« و... وجود دارد. »رابطه  ى جمله فعلیه 
کنند، وجود دارد. البته، معنایی، شمول معنایی(، بین دو مفهوم با مؤلفه معنایی مشترک که یکدیگر را تأیید و تقویت می اشتدادى« )هم

پوشی این دو معنا، گاه نسبی مانند »بِرّ ـ تقوى/ طغیان ـ کُفر« و گاه کامل مانند »جبت ـ طاغوت« است. رابطه تقابلی یا »تضاد«  هم
رو،  بین دو مفهومی است که مؤلفه معنایی مشترک دارند؛ ولی یکدیگر را نقض کرده و یا در مقام تضعیف و نفی یکدیگر هستند. ازاین

هاى با  نند مفاهیم »سرد و گرم« یا »نور و ظلمت« که زوجدر عین اتحاد در کلیّت معنا، از جهات دیگرى با یکدیگر افتراق دارند؛ ما
تقابل معنایی هستند. »رابطه توزیعی« نیز بین دو مفهوم واقع در یک حوزه معنایی، اما با قلمروهاى متمایز برقرار است. براى مثال،  

هاى اصلی، جسم و روح، غیب و شهادت، و مواردى از این  توان به روابط »دو به دو«ى جهات جغرافیایی، روزهاى هفته، رنگمی 
 (.17-16، صص1391نژاد، قبیل اشاره کرد )سلمان

 « غنی» واژه مفهوم . 2-3
نیازى مطلق و این نیست مگر براى خداى تعالی و همان است که در آیات زیر رود: اول، بیکار می»غنی« در معانی مختلفی به

هُو   الله   إن  ) بیان شده است: نِی   ل  مید الغ  ا)( و  64/ 22)حج:  (الح  ا ی  ه  ی 
 
اسُ  أ نْتُمُ  النَّ

 
اءُ  أ ر  ی   الْفُق  هِ  إِل  هُ  و    اللَّ نِي   هُو   اللَّ مِیدُ  الْغ    (الْح 

کس با او  که به او نیاز دارند و این همان غناى مطلق است و هیچ(، یعنی او کسی است که به کسی نیاز ندارد؛ درحالی 15/ 35)فاطر:
(. دوّم، کم نیازى و احتیاجات کم و اندک... و سوّم، غنی در معنی زیادى  136-135، صص15، ج1300شریک نیست )ابن منظور،  

ا فَلْيَسْتَعْفِفْ )گونی نیازهاى مردم مانند سخن خداوند متعال:  آوردها بر حسب گونهدست ذِينَ  )(،  6/  4)نساء:    (وَمَنْ كانَ غَنِيًّ الَّ
غْنِياءُ 

َ
ذِنُونَكَ وَهُمْ أ

ْ
غْنِياءُ )(،  93/  9)توبه:    (يَسْتَأ

َ
هَ فَقِيرٌ وَنَحْنُ أ ذِينَ قالُوا إِنَّ اللَّ هُ قَوْلَ الَّ (، این  181/  3)آل عمران:    (لَقَدْ سَمِعَ اللَّ

هَ قَرْضاً حَسَناً )سخن را هنگامی که این آیه را شنیدند، گفتند:  ذِي يُقْرِضُ اللَّ  (.366تا، ص( )راغب، بی245/ 2)بقره:  (مَنْ ذَا الَّ
نیاز« دانست. »غنی« در قرآن  توان منطبق بر معناىِ عام و رایج لغوىِ آن یعنی »بیمفهوم اصلی »غنی« را بر اساس آیات قرآنی می 

ریشه و مشتقاتِ  هاى همصورت مرفوع و منصوب بیست بار آمده و در هیجده مورد، وصف خداوند قرار گرفته است. در مجموع واژهبه
 بار آمده است:  73»غنی« در قرآن کریم 

بار،    1  بار، یُغْنِیکُمُ   3  بار، تُغْنِ   3بار، یَغْنَوْا    9  بار، أَغْنَی  8  بار، الْغَنِيُ   3بار، غَنِیّاً    2بار، أَغْنِیَاءُ    4  بار، تُغْنِيَ   1بار، أَغْنِیَاءَ    7  غَنِي  
بار، یُغْنُوا   1  بار، یُغْنِیَهُمُ   1  بار، یُغْنِهِمُ   2  بار، مُغْنُونَ   2  بار، لَغَنِي    1  بار، أُغْنِي  1  بار، أَغْنَتْ   2  بار، تُغْنِي  10  بار، یُغْنِي  1  بار، تَغْنَ   1  أَغْنَاهُمُ 

غْنِیَاءِ  1
َ
 بار.  1 بار، فَأَغْنَی 1 بار، یُغْنِیهِ  1بار، یُغْنِیَا  4 بار، اسْتَغْنَی 1بار، الْأ

 گیرد. صورت صفت مورد بررسی قرار میدر این پژوهش، »غنی« به
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 پژوهش  و  بررسی. 4
شود، سپس به بررسی تقابل معنایی مربوط به واژه غنی پرداخته  و جانشین واژه غنی بررسی می نشینهاى همدر این بخش، ابتدا واژه

 شود. می 

   غنی  های نشین هم  شناسایی. 1-4
هاى مختلفی همنشین شده است که بعضی از آنها با واژه »غنی« رابطه مکملی و برخی رابطه اشتدادى یا رابطه  واژه »غنی« با واژه

 شود: تقابلی دارند. در ادامه، رابطه معنایی واژه »غنی« با دیگر واژگان بررسی می 

 م حلی  و  غنی  معنایی رابطه. 1-1-4
أمُرُهُم   أم )حلیم از ماده حلم است. الحِلم، با کسر حاء: خویشتندارى و عقل است. جمع آن أحلام و حُلوم، و از آن جمله:     ت 

، 1300؛ ابن منظور،  1416، ص1993. واژه حَلیم از این ماده است و جمعش حُلَماءُ و أحلام است )فیروزآبادى،  (بِهذا  أحلامُهُم
(. حلم یعنی خوددارى نفس  93، ص2، ج1991داند )ابن فارس،  نکردن می(. ابن فارس یکی از معانی حلم را شتاب146، ص12ج

برآشفتگی و خشم. خداوند می از هیجان و  أمُرُهُم  أم )فرماید:  و طبیعت  آیه، یعنی  گفته  (بِهذا   أحلامُهُم  ت  این  در  اند: »احلام« 
اند؛ زیرا حلم یکی از اسباب  دهد. معنی حلم در حقیقت عقل و خرد نیست، ولی آن را به عقل تفسیر کردههایشان فرمانشان میعقل

 (. 129تا، صو لوازم عقل است )راغب، بی
هاى  در ارتباط با خداوند، حلم از صفات سلبی خداوند است )تنزیه خدا از شتاب و پریشانی(. همچنین حلیم، یکی از اسم

همراه اسماء و صفات دیگر، پانزده بار در قرآن آمده است و فقط یک بار در کنار »غنی« قرار گرفته است. خداوند خداوند است که به
 نیاز باشد و خداوند در برابر ناسپاسی مردم حلیم و بردبار است. تواند بیغنی بالذات است و بشر نمی

وْل  )در تفسیر »وَ اللهُ غَني« در آیه   عْرُوف    ق  ة    و    م  غْفِر  یْر    م  ة    مِنْ   خ 
ق  د  ا   ص  عُه  تْب  ذًی  ی 

 
هُ   و    أ نِي    اللَّ لِیم    غ  ﴾ آمده 263/  2﴿بقره:  (ح 

هاى شماست و چنین نیست که امر خدا به پرداخت صدقات از روى نیاز و احتیاج  نیاز از صدقات و از همه طاعتاست: خداوند بی
 (.  143، ص3، ج 1350خاطر شما و نیازتان به پاداش، شما را به کارهاى نیک فرمان داده است )طبرسی، او باشد بلکه به

شان  دادن را بیان کرده است که باید بدون آزار و اذیت باشد و خداوند نسبت به بندگانی که صدقهدر این آیه، کیفیت انفاق و صدقه
 نیاز و بردبار است.  دهند، بیرا با آزار و اذیت می

نیاز است. همانا بدان )صدقه( امر نموده تا آنان را ثواب دهد و  تعالی از غناى مطلقش آگاهی داده که او از صدقه بندگان بی بارى
(.  310، ص3، ج1927کند )قرطبی،  اش منّت و اذیت نموده است، شتاب نمیاز روى حلمش به کیفر کسی را که همراه با صدقه

رساند و اینکه خداوند  بودن او را مینیازى خداوند، حلیمسازد که بیشدن واژه »غنی« با »حلیم« این معنا را به ذهن متبادر مینشینهم
آزارِ بندگان، عجولانه عمل نمی نشین شده است، از لحاظ  گیرد. واژه »حلیم« که با »غنی« همکند و خشم نمینسبت به این نوع 

واسطه واژه »حلیم« رابطه اشتدادى را نیز نشان  اند. همچنین، تقویت معناى »غنی« بههساختار نحوى با یکدیگر یک رابطه معنایی یافت
 دهد. می 

 د حمی  و  غنی  معنایی رابطه. 2-1-4
»حمید« از ریشه حمد است. حمد: حاء و میم و دال اصلی واحد است که برخلاف ذمّ و نکوهش دلالت دارد )ابن فارس،  

(. واژه »حمد« اخص از »مدح« ـ و از آن بالاتر ـ و از واژه »شکر« نیز فراگیرتر است. بنابراین، »مدح« در  100، ص  2، ج1991
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هاى علمی و معنوى  رود؛ یعنی نسبت به برترى زند؛ ولی »حمد« فقط در مورد دوم بکار میچیزى است که از انسان با اختیار سر می 
 (. 131تا، است نه موارد ظاهرى )راغب، بی

کار رفته است. حمید، بر وزن فعیل، از مادّه حمد است  صورت صفت خداوند بهبار در قرآن و در همه موارد بهواژه حمید هفده  
اند. این صفت ده بار همراه با صفت »غنی« و در موارد معناى مدح، ثنا و شکر دانستهشناسان آن را ضد ذم و غالباً بهکه همه لغت

نیاز(  کار رفته است. در آیاتی از قرآن که صفت »حمید« با »غنی« )یعنی بیبار هم تنها بهدیگر با صفات عزیز، مجید، حکیم، و یک
نیاز و همچنان مستحق  ها ناسپاسی کنند و کفر بورزند، خداوند از آنان بیهمراه است، به بندگان یادآورى شده است که اگر همه انسان

 هاى »غنی« در آیات زیر آمده است:یکی از همنشین عنوانحمد و ستایش است. واژه حمید به
سْتُمْ   و  ...)در آیه   نْ   إِلَّّ   بِآخِذِیهِ   ل 

 
مُوا  فِیهِ   تُغْمِضُوا  أ اعْل  نَّ   و 

 
ه    أ نِي    اللَّ مِید    غ  ﴾، واژه »غنی« با واژه »حمید«، 267/  2﴿بقره:    (ح 

« آمده است: »و بدانید که خداوند بی هَ غَنِيٌّ حَمِید  نیاز است از صدقات شما و  همنشین شده است. در تفسیر عبارت »وَاعْلَمُوا أَنَّ اللَّ
خدا   اند: »حمید« به این معناست که هایی که داده است و بعضی گفتهاست؛ یعنی سزاوار حمد و ستایش است بر نعمت  "حمید"

ها به حمد و ستایش او برخیزند و بعضی »حمید« کند، مردم در برابر آن نعمتهایی را بر مردم ارزانی داشته است که ایجاب مینعمت
پذیرد و شما را بر دادن صدقات  نیاز است، صدقات و انفاقات شما را میاند که خداوند با آنکه بیمعناى »حامد« حمدکننده گرفتهرا به
تر از »حمید« است؛ زیرا در تر از کلمه »حلیم« است و در آیه قبلی، »حلیم« مناسبستاید. در این آیه کلمه، »حمید« مناسبمی 

نماید و به او  دهنده را ستایش میحال، صدقهنیاز است و در عینکند که خداوند بیاینجا پس از امر به انفاق از بهترین مال، بیان می
اى که باید به آن توجه کرد این است که خداى تعالی در (. به علاوه، »نکته157-156، صص3، ج1350دهد« )طبرسی، پاداش می

انفاق می که  را  مالی  آیه، کیفیت  نموده، میاین  بیان  )طباطبایی،  شود  نه خبیث«  باشد،  اموال طیّب  از  باید  ،  2، ج1378فرماید: 
 (. 604-603صص

نشینی واژه »حمید« با »غنی« در این آیه نیز، رابطه مکملی از نوع موصوف و صفت )موصوف: غنی و صفت: حمید( دارد و  هم
پایه ساختار نحوى بین دو هم نشین ایجاد شده است. همچنین، رابطه اشتدادى بین دو همنشین وجود دارد؛ زیرا  رابطه معنایی بر 

طور که در بالا بدان اشاره شد، خداوند احتیاجی به انفاق بندگانش ندارد و در کند و همانمعناى حمید، معناى غنی را تقویت می 
 همه حال محمود و ستوده است. 

هُ )در تفسیر آیه   ا  ل  اتِ   فِي  م  او  م  ا  و   السَّ رْضِ   فِي  م 
 
ه    إِنَّ   و    الْْ هُو    اللَّ نِي    ل  مِیدُ   الْغ  هَ 64/  22﴿حج:  (الْح  ﴾ آمده است: جمله »وَ إِنَّ اللَّ

لَهُوَ الْغَنِيُّ الْحَمِیدُ« بدین معناست که هرچند تصرفات او همه جمیل و نافع و سزاوار حمد و ستایش است؛ ولی در عین حال، خود 
 (. 569، ص 14، ج1378او هیچ احتیاجی به آن تصرفاتش ندارد )طباطبایی، 

معناى غنی است؛  واژه »حمید« با واژه »غنی« رابطه مکملی )موصوف و صفت( و اشتدادى دارد. از نظر بافت زبانی، حمید به  
ها و زمین از آن اوست و سه حرف »إنّ« و »لام« و »هو« بر این صفات  نیاز است، محمود و پسندیده است؛ آسمانزیرا خدایی که بی

لَهُ مَا فِي »کنند. از سویی، عبارت  کنند و این دو صفت در کنار هم، رابطه اشتدادى دارند و معناى یکدیگر را تقویت میتأکید می 
رْضِ 

َ
مَاوَاتِ وَ مَا فِي الْأ  رساند و اوست که همه آنچه که هست را در تصرف خود دارد. بودن خداوند را می غنی  «السَّ

دْ   و  )قرآن در آیه   ق  ا  ل  یْن  ان    آت  ة    لُقْم  نِ   الْحِكْم 
 
هِ   اشْكُرْ   أ نْ   و    لِلَّ شْكُرْ   م  ا  ی  إِنَّم  شْكُرُ   ف  فْسِهِ   ی  نْ   و    لِن  ر    م  ف  إِنَّ   ک  ه    ف  نِي    اللَّ مِید    غ  ﴿لقمان:    (ح 

که ضرر کفران هم به  گردد، همچنانفرماید: فایده شکر تنها به خود شاکر بازمیسازد و مینیازى خدا را خاطرنشان می﴾، »بی12/  31
گردد، نه به خدا؛ چون خداوند غنی مطلق است و احتیاج به شکر کسی ندارد و چون حمید و محمود است، کننده بازمیخود کفران

نمی فرقی  او  )براى  نگزارند  چه  و  بگزارند  شکرش  نمیچه  ضرر  او  به  هم  کفران  پس  )طباطبایی،  کند(،  ج1378رساند«   ،16  ،
 (. 322-321صص
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در این آیه نیز، همنشینی حمید با واژه »غنی«، رابطه مکملی از نوع موصوف و صفت )موصوف: غنی و صفت: حمید( دارد و  
طور که در بالا آورده شد، خداوند غنی مطلق است و نیازى به شکر مخلوقات ندارد و او نسبت به کفر و ناسپاسی بندگان غنی  همان
نْ )فرماید: نیاز است. خداوند که میو بی ر   م  ف  یْهِ  ک  ل  ع  نْ  و   کُفْرُه ف  مِل   م  الِحًا ع  نْفُسِهِمْ   ص 

 
لِِ دُون    ف  مْه   (. 44/ 20)روم:  (ی 

هِ )در تفسیر آیه   ا  لِلَّ اتِ   فِي  م  او  م  رْضِ   و    السَّ
 
ه    إِنَّ   الْْ نِي    هُو    اللَّ مِیدُ   الْغ  ﴾ آمده است: »از این آیه و آیه قبل،  26/  31﴿لقمان:   (الْح 

توان دریافت که مُلک حقیقی در دست خداست و در این آیه، انحصار ملک حقیقی در خدا، دالّ بر وحدانیت اوست؛ چون  چنین می 
او غنی مطلق و محمود مطلق است... . خداى تعالی مبدأ تمامی خلائق، و دهنده تمامی کمالات است. پس، خود او باید داراى هر  

 (.347، ص16، ج1378الاطلاق است« )طباطبایی، او غنی علیچیز باشد که موجودات محتاج به آنند، پس 
در این آیه نیز، حمید با واژه »غنی« همنشین شده است و با آن رابطه مکملی از نوع موصوف و صفت )موصوف: غنی و صفت:  

رْضِ« را تقویت می
َ
مَاوَاتِ وَ الْأ هِ مَا فِي السَّ کند، رابطه اشتدادى دارد و معناى آیه را تقویت  حمید( دارد و از این جهت که معناى »لِلَّ

ها و زمین است، از آن اوست. پس، او غنیِّ مطلقِ محمود و پسندیده  سازد که هر آنچه در آسمانکند و این معنا را به ذهن متبادر میمی 
 است که بایستی او را ستود. 

ا)در تفسیر آیه   ا  ی  ه  ی 
 
اسُ   أ نْتُمُ   النَّ

 
اءُ   أ ر  ی   الْفُق  هِ   إِل  هُ   و    اللَّ نِي    هُو    اللَّ مِیدُ   الْغ  ﴾ آمده است: »سیاق، به این نکته  15/  35﴿فاطر:    (الْح 

ها از بندگی خدا  توانند با پرستش بتاند میکنندگان رسول خدا)ص( کاشف از این است که خیال کردهاشعار دارد که اعمال تکذیب
کند، لابد احتیاج به عبادت ایشان دارد. پس، در این قضیه از یک  نیاز شوند. در نتیجه، اگر خدا ایشان را به پرستش خود دعوت میبی

مند هستند، خدا به همان مقدار فقیر و نیازى بهره نیازى است و از طرف دیگر، فقر و احتیاج، به همان مقدار که آنان از بی طرف بی
هُ  )محتاج ایشان است )تعالی الله عن ذلک(. لذا خداى سبحان در ردّ توهم آنان فرمود:   هِ وَ اللَّ نْتُمُ الْفُقَرَاءُ إِلَى اللَّ

َ
اسُ أ هَا النَّ يُّ

َ
يَا أ

(. آوردن  45، ص17، ج1378نیازى را منحصر در خود کرد« )طباطبایی، و در این جمله، فقر را منحصر در ایشان و بی (هُوَ الْغَنِيُّ 
،  1378کلمه »الحمیدُ« براى این است که او در فعل خودش که همان خلقت و تدبّر باشد، محمود و ستایش شده است )طباطبایی،  

نشینی »حمید« با »غنی« از لحاظ ساختار نحوى رابطه مکملی از نوع مبتدا و خبر دارد. »غنی« خبر  (. در این آیه، هم45، ص17ج
 اول براى »الله« است. 

نْ   و  ...  )در آیه   لَّ   م  و  ت  إِنَّ   ی  ه    ف  نِي    هُو    اللَّ مِیدُ   الْغ  ﴾ نیز کلمه »حمید« با »غنی« همنشین شده است که رابطه 24/  57﴿حدید:  (الْح 
را می این مفهوم  دارد و  )الغنی( و صفت )الحمید(  از نوع موصوف  انسانمکملی  اگر  به ضرر خداوند  رساند که  بورزند،  ها بخل 

معناى این  نیاز از همه است و واژه حمید به کند که خداوند بینخواهد بود. حرف تأکید )إنّ( و ضمیر )هو(، بر این مفهوم تأکید می 
  گردان شوند.اى بُخل ورزند و روىاست که در هر حال ستوده است، اگرچه عدّه

لِک  )در آیه    هُ   ذ  نَّ
 
ان تْ   بِأ تِیهِمْ   ک 

ْ
أ اتِ   رُسُلُهُمْ   ت  ن  یِّ الُوا  بِالْب  ق  ر    ف  ش  ب 

 
ا  أ ن  هْدُون  رُوا  ی  ف  ك  وْا   و    ف  لَّ و  ی  ت  غْن  اسْت  هُ   و  هُ   و    اللَّ نِي    اللَّ مِید    غ  ﴿تغابن:  (ح 

منزله جوابی از سؤالی فرضی باشد، گویا سائلی پرسیده: کند: »آیه را بدون عطف آورده تا به﴾، علت عذاب کافران را بیان می 6/  64
ها بر سر آن اقوام نازل شد؟ در جواب فرموده باشد: »ذلک«، این نزول عذاب براى آن بود که آنها چنین و چنان کردند.  چرا آن عذاب

نیازى است و استعمال معناى طلب بیهایی است که در آیه قبل ذکر شده بود. کلمه »استغناء« بهپس، کلمه »ذلک« اشاره به عذاب
جهت  نیازى است و بدینمعناى اظهار بیآن در مورد خداى تعالی به این معنا نیست؛ چون خداى عزّوجلّ غنی بالذات است، بلکه به

پنداشتند که همین کمالات جمع آنان را از رستان علم، نیرو و استطاعت را خاص خود دانسته، میپنیازى کرده است که بتاظهار بی
(. در  500، ص19، ج1378نیاز از ایشان نیست« )طباطبایی، کند؛ گویا عالَم وجود بیدارد و بقا را براى آنان تضمین می فنا نگه می

« آمده که یک جمله اسمیه است. واژه »حمید« با »غنی« همنشین شده است. از نظر ساختار  هُ غَنِيٌّ حَمِید  انتهاى آیه، عبارت »وَ اللَّ
 نحوى، رابطه مکملی از نوع مبتدا و خبر دارد. »حمید« خبر دوم براى »اللهُ« است.  
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دْ )در آیه  ق  ان   ل  كُمْ  ک  ة   فِیهِمْ   ل  سْو 
ُ
ة    أ ن  س  نْ  ح  ان   لِم  رْجُوا ک  ه   ی  وْم   و   اللَّ نْ  و   الآخِر   الْی  لَّ  م  و  ت  إِنَّ  ی  ه   ف  نِي   هُو   اللَّ مِیدُ  الْغ  ﴿ممتحنه:  (الْح 

کند و از این روى، صدر کلام را با سوگند آغاز کرد تا  ﴾ براى بیان و تأکید پیروى از ابراهیم و قومش، این توصیه را تکرار می6/  60
دنبال آن فرمود: »وَ مَنْ یَتَوَلَّ تأکید را به غایتِ خویش برساند و عبارت »لِمَن کانَ یَرجُوا اللهَ وَ الیَومَ الآخر« بدل از »لَکُم« است و به

هَ هُوَ الْغَنِيُّ الْحَمِیدُ« و در این جمله هرگونه تأکیدى را که لازم بوده بیان کرده است )زمخشرى،  (. رابطه  630، ص4، ج1389فَإِنَّ اللَّ
  معنایی بین واژه »عنی« و »حمید« در این آیه نیز، رابطه مکملی است.

بیزارى جستن از کفار به نفع  » فرماید:  رساند و مینیازى خداى تعالی از فرمانبردارى بندگان را میعبارت »وَ مَنْ یَتَوَلَّ ...« بی
شود؛ چون خداى تعالی از مردم و از اطاعتشان غناى ذاتی دارد و او در اوامرى که به ایشان  مند نمیخود شماست و خداوند از آن بهره 

 (.398-397، صص19، ج 1378منّت است« )طباطبایی، اش، حمید و بیکند و در نواهیمی 
كْفُرُوا  إِنْ   و  ...  )در تفسیر آیه   إِنَّ  ت  هِ  ف  ا  لِلَّ اتِ   فِي  م  او  م  ا  و    السَّ رْضِ   فِي م 

 
ان    و    الْْ هُ   ک  ا  اللَّ نِیًّ مِیدًا  غ  ﴾ آمده است:  131/  4﴿نساء:  (ح 

عبارت ذیل آیه بدین معناست که او هرگز به خلق احتیاجی نداشته، بلکه خلق همگی محتاج او هستند. او نیکو کرده و نسبت به  »
(.  85، ص6، ج1350)طبرسی،    «هایی نیکو به ودیعت گذارده است که سزاوار حمد و ستایش استشما کارهایی نزد شما، نعمت

واژه »حمید« با واژه »غنی« همنشین شده است و بر پایه ساختار نحوى، رابطه مکملی از نوع مبتدا و خبر وجود دارد. »الله« اسم  
 کان، »غنیّاً« خبر اول براى »کانَ« و »حمیداً« خبر دوم براى »کانَ« است.  

ی  و  غنی  معنایی رابطه. 3-1-4  م کر
»کریم« از ماده کرم است. کاف و راء و میم اصلی صحیح دارد: یکی از آنها شرف در خود یک چیز است یا شرف در خُلقی از 

-171، صص5، ج1991اخلاق است. عبدالله بن مسلم بن قتیبه گفته است: کریم: بخشنده گناهان بندگان مؤمنش است )ابن فارس،  
طورى که عزّت در مقابل ذلّت و کبر در مقابل صغر قرار دارد. ذلّت،  گیرد، همان(. اصل ماده »کرم« در مقابل »هوان« قرار می 172

کردن کسی که خودش بالاتر از اوست و این برخلاف اکرام است. پس بر خلاف اکرام، در عزّت مفهوم  هم هوان و پستی است با ذلیل 
ى در نفس و ذات شیء است و در آن استعلاء و امتیاز نسبت به  شود، به این ترتیب کرامت، عزّت و برتر برترى و تفوّق ملحوظ می

پوشی، عظمت، صداقت و پاکی از آثار کرامت و  شود. مفاهیم جود، بخشش، سخاوت، چشمتر از اوست، دیده نمیدیگرى که پایین
از لوازم و ضروریات آن است. کریم از اسماى حُسناى خداوند است و هرگاه، نظر و توجه و تعلق به کرمش، در مرحله افاضه و شمول  

 (.50-49، صص10، ج1430شود، او کریم است )مصطفوى، به دیگرى باشد، گفته می
نْ   و  ...  )در تفسیر آیه   ر    م  ك  ا  ش  إِنَّم  شْكُرُ   ف  فْسِهِ   ی  نْ   و    لِن  ر    م  ف  إِنَّ   ک  ي   ف  بِّ نِي    ر  یم    غ  رِ ﴾« آمده است: پروردگار من  40/  27﴿نمل:  (ک 

دارد بر همه بندگانش چه شاکر و چه کافر و چه عاصی و چه مطیع، کریم است و کفر و عصیان ایشان وى را از فضل و احسان بازنمی
(. واژه »کریم« با »غنی« همنشین شده است و از لحاظ ساختار نحوى، رابطه مکملی موصوف و  116، ص18، ج1350)طبرسی،  

، صفت است و نیز رابطه اشتدادى دارد؛ زیرا معناى آیه را تقویت می ، موصوف و کریم  سبب غنایش،  کند. خداوند بهصفت دارد: غنیٌّ
بودن خداوند است که  رسد که این نتیجه کریمنیاز به شکرگزارى و یا ناسپاسی ما ندارد، بلکه سود این شکرگزارى به خود شخص می

بینیم، معناى لغوى کریم هم در این آیه دخیل  گونه که میکند. همانها ثواب و یا نعمت عطا میبندگانش بداندر مقابل شکرگزارى  
 است و آن عزّتمندبودن است و عزّت و استعلاى خداوند متعال در مقابل کفر و ناسپاسی قرار گرفته است. 

 

 رحمت  و  غنی  معنایی رابطه. 4-1-4
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دارد؛ ولی در  شود و شخص را به احسان وا میمعنی مهربانی و رقّت قلب است که از دیدن شخص محتاج عارض میرحمت به
(. راغب در تعریف  70، ص3، ج1353شود )قرشی، معنی احسان و نعمت است که خدا با رقّت و انفعال توصیف نمیخدا فقط به 

آن چنین می  انواع و شرح  به مرحوم  رحمت و ذکر  بهگوید: »رحمت نوعی مهربانی است که مقتضی احسان  معناى  باشد؛ گاهی 
رود؛ مثل: رَحِم اللهُ فلاناً. اگر صفتِ خداوند باشد، مراد احسان  کار میمعناى احسان بدون مهربانی بهمهربانیِ صرف و گاهی به

ها، دلسوزى داوند، بخشش است و از جانب انسانرو، روایت شده است که رحمت از جانب خبدون مهربانی و دلسوزى است. ازاین
 (. 347تا، صو مهربانی« )راغب، بی

تفلیسی سیزده وجه براى رحمت ذکر کرده است: دین اسلام، ایمان، بهشت، پیغمبرى، نعمت، قرآن، روزى، خیر و نصرت،  
شود: که  (. ایزوتسو از دیدگاه اخلاقی دو سیما براى خدا قائل می112-114، صص1371عافیت، دوستی، عیسی و محمد )تفلیسی،  

یگانه می دو جانب یک خداى  را  آن  مؤمن  و  متقی  نمیالبته عقل  قابل حل  را  تضاد  این  اما عقل معمولی  دو سیما داند  این  داند. 
پایان، بخشنده و بخشاینده که متناظر با واژگان قرآنی نعمت و فضل و رحمت و مغفرت  . خداى خیر و نیکخواهی بی1ند از:  اعبارت 

نشدنی . خداى سختگیر، داورِ نرم 2رود شکر و سپاسگزارى است.  می است و در مقابل تنها واکنش و پاسخ درست که از انسان انتظار  
   (.299، ص1361در روز داورى و سخت کیفر)ایزوتسو، 

ک    و  )در آیه زیر همنشینی »ذو الرّحمة« با »غنی« آمده است:   ب  نِي    ر  ةِ   الْغ  حْم     إِنْ   ذُوالرَّ
ْ
أ ش  ﴾. در 133/  6)انعام:  (...یُذْهِبْكُمْ   ی 

حْمَةِ«، آمده است: طاعت ایشان وى را سود و معصیت ایشان، وى را زیانی نرساند؛ زیرا کس کَ الْغَنِيُّ ذُو الرَّ ی که تفسیر جمله »وَ رَبُّ
بخشد. مقصود این است نیاز است، هستی و نیستی و درستی و نادرستی آن برایش یکسان است. او به بندگانش نعمت میاز چیزى بی 

نیازى او چیزى کم  هاى او هرچند بسیارند، از ملک بیبخشد و نعمتنیاز است به آنها نعمت میکه خداوند با اینکه از بندگانش بی
(. در اینجا عبارت »ذوالرّحمة« با »غنی« رابطه مکملی و اشتدادى دارد، رابطه مکملی آن  282، ص8، ج1350کنند )طبرسی، نمی

 کند.جهت است که معنی واژه »غنی« را تقویت می نحوى آن است و رابطه اشتدادى بدیندلیل ساختار  به

 شُكر   و  غنی  معنایی رابطه. 5-1-4
دادن آن است. گفته شده: شکر مقلوب از کَشر است؛ یعنی کشف و آشکار نمودن. نقطه مقابل  »شُکر«، یادآورى نعمت و نشان

. شکر قلبی که همان  1گونه است:  (. شکر سه461، ص1412داشتن آن است )راغب،    شکر، کفر یعنی فراموشی نعمت و پوشیده 
با زبان است و  . شکر  2ادراک نعمت است،   آن ستایش بخشنده  پاسخ3زبانی و  به نعمت . شکر سایر اعضاى بدن؛ یعنی  گویی 

(. شُکر در حقیقت عدیل و متمّم خیر اصلی الهی است و از  461، ص1412اش است )راغب، ى شایستگیاندازه کارگیرى آن( به)به
 (. 300، ص1361هاى ماهیّت الهی پیوستگی دارد )ایزوتسو، ترین جنبهناپذیر با یکی از مشخّصصورتی جداییاین راه، به

قشیرى می از  نقل  به  به وجه  عضیمه  نعمت  نعمت صاحب  به  اعتراف  از  تحقیق عبارت است  اهل  نزد  گوید: »حقیقت شکر 
هایی را که خداوند گوید: حقیقت شکر، تقواست و نامی است که مجموعه عبادت(. همچنین می350، ص1380فروتنی« )عضیمه،  

گیرد. سپس، از حقیقت شکر به تقوا تعبیر شده است. خداوند هم خبر داده است که تقوا بندگانش را به آنها فرمان داده است، دربرمی 
قُوا)همان شکر است و فرمود:   ات  ه    ف  كُم  الل  ل  ع  شكُرُون  ل  نشینی  (. در آیات زیر هم351، ص1380)عضیمه،    «(3/123آل عمران: )  (ت 

 کنیم: واژه »شُکر« با »غنی« را بررسی می
دْ   و  )در تفسیر آیه   ق  ا  ل  یْن  ان    آت  ة    لُقْم  نِ   الْحِكْم 

 
هِ   اشْكُرْ   أ نْ   و    لِلَّ شْكُرْ   م  ا  ی  إِنَّم  شْكُرُ   ف  فْسِهِ   ی  نْ   و    لِن  ر    م  ف  إِنَّ   ک  ه    ف  نِي    اللَّ مِید    غ  ﴿لقمان:  (ح 

﴾ آمده است: »خداوند غنی مطلق است و احتیاج به شکر کسی ندارد و چون حمید و محمود است، چه شکرش بگزارند و  12/  31
رساند و اگر در شکر تعبیر به مضارع کرده، که دلالت بر استمرار دارد و در کفر تعبیر به  چه نگزارند، پس کفران هم به او ضرر نمی
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بار هم  رساند، براى این است که شکر وقتی نافع است که استمرار داشته باشد؛ ولی کفر با یکماضی کرده، که تنها یک بار را می
 (. 322-321، صص16، ج1378ضررش خواهد رسید« )طباطبایی،  

در این آیه »شکر« همنشین واژه »غنی« است. شکر اظهار نعمت خداوندى است و در این آیه، مقابل کفر قرار گرفته است و از 
تواند همنشین واژه »غنی« لحاظ ساختار، رابطه اشتدادى دارد و معناى واژه »غنی« را تقویت کرده است. پس، »شکر« مخلوقات می

 نیاز از شکرگزارى آنان است. شود؛ اگرچه خداوند بی
ئِنْ )هاى خداوند طبق آیه  از طرفی شکرگزارى نسبت به نعمت رْتُمْ   ل  ك  كُمْ   ش  نَّ ید  زِ

ئِنْ   و    لْ   رْتُمْ   ل  ف  ابِي  إِنَّ   ک  ذ  دِید    ع  ش  )ابراهیم:  (ل 
 بودن خداوند است. هاى غنیشود که این نیز، از نشانه( باعث ازدیاد نعمت خداوندى می7/ 14

كْفُرُوا  إِنْ )آیه   إِنَّ   ت  ه    ف  نِي    اللَّ نْكُمْ   غ  ی  لّ    و    ع  رْض  ادِه  ی  شْكُرُوا  إِنْ   و    الْكُفْر    لِعِب  هُ   ت  رْض  كُمْ   ی  ﴾، خطاب به عموم  7/  29﴿زمر:  (...ل 
نیاز است و جمله »وَ لَا یَرْضَی لِعِبَادِهِ  فرماید: اگر به خدا کفر بورزید و او را یگانه ندانید، او به ذات خود از شما بیمکلّفین است و می

هَ غَنِيٌّ عَنْکُمْ« به ذهن کسی آید و آن توهم این است که: وقتی خدا  از ما    الْکُفْرَ« دفع توهمی است که ممکن است از جمله »فَإِنَّ اللَّ
خواهد که ایمان آورده و شکرش به  مند؛ پس دیگر براى چه از ما می شود؛ و نه از ایمان ما بهره نیاز است، نه از کفر ما متضرر میبی

کند که  اش اقتضا میلهیهنیاز است، لیکن عنایت اکند که هرچند خدا از شما بیجاى آوریم؟ جمله مورد بحث این توهم را دفع می
پسندد، کفران نعمت )ترک شکر( است و  کفر را براى شما نپسندند؛ چون شما بندگان او هستید و مراد از کفرى که خدا بر بشر نمی

لَکُمْ  یَرْضَهُ  تَشْکُرُوا  إِنْ  می   جمله »وَ  برایتان  را  اگر شکر گزارید شُکر  این معناست )طباطبایی،  = و  بر  قرینه  ،  17، ج1378پسندد« 
 (.364ص

پسندد؛ زیرا شکر سبب کامیابی و رستگارىِ شماست. در نتیجه،  یعنی: خداوند شکر را براى شما می  «»وَ إِنْ تَشْکُرُوا یَرْضَهُ لَکُمْ  
دلیل آنکه منفعتی به او دلیل شما و از روى تأمین صلاحِ خودتان است و نه به  اگر کفر شما را ناخوش داشته و شکرتان را پسندیده، به

 (. 146، ص4، ج1389نیاز است و تصور نیاز براى او روا نیست )زمخشرى،  گردد؛ چرا که خداوند از هر کس و هر چیزى بیباز می
در آیه اخیر، »شُکر« با واژه »غنی« همنشین شده است و با آن رابطه اشتدادى دارد و معناى آیه را تقویت کرده است. خداوند به  

وسیله رضایت او را کسب کنند؛ ولی اگر به او کفر ورزند، کفرورزیدن آنها به خدا بندگان امر نموده تا از او شکرگزارى کنند و بدین
نیاز است. در این آیه، واژه »غنی« رابطه مکملی از نوع مبتدا و خبر وجود دارد؛  رساند و خدا از شکران و کُفران آنان بیزیان نمی

« خبر »إنّ« است.   »الله« اسم »إنّ« و »غنيٌّ

   غنی  واژه  با  جانشینی . 5
گرا در معناشناسی بهره گرفته شده است. در براى دستیابی به واژه جانشین، از معناشناسیِ مبتنی بر بافت زبانی و رویکرد ساخت

هاى واژه احصاء و از میان هاى کاربردى آن در قرآن، در گام اول همنشینگرا، پس از انتخاب واژه و استخراج نمونهرویکرد ساخت
پربسامدترین همنشینهمنشین احصاى جانشینها،  به  و  انتخاب  پرداخته میها  واژه  استخراج  هاى  این  در  نکته  دو  به  توجه  شود. 

شوند و دیگر هیئت و ساختار واژه که باید مشابه  عنوان جانشین انتخاب میاى که بهضرورى است؛ یکی معنایی مشترک میان دو واژه
 کنیم. هایی را که با واژه »غنی« رابطه جانشینی دارند، بررسی میادامه، واژه(. در 72، ص1391کلمه جانشین باشد )سلمان نژاد، 

 صمد . 1-5
یابیم که این واژه با واژه »صمد« رابطه جانشینی  کار رفته است، در میبا بررسی محتوا و مفهوم آیاتی که واژه »غنی« در آنها به

معنی آقا و بزرگی است که براى انجام کارها  دارد. واژه »صمد« در لغت و اصطلاح معانی متعددى دارد؛ از جمله آنها: »صمد« به
پُر است )راغب،  روند و بعضی گفتهسوى او میبه (. 492، ص1412اند: »صمد« به معنی چیزى است که توخالی نیست، بلکه 
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معنی »صلابت و استحکام« و اینکه به  معنی »قصد« است و دیگرى، به  همچنین، »صمد« دو ریشه اصلی در لغت دارد: یکی به  
(. امام  309، ص3، ج1991کنند )ابن فارس،  شود، بدین جهت است که بندگانش قصد درگاه او می خداوند متعال، »صمد« گفته می

فرموده  بیان  پنج معنی  براى »صمد«  آقایی است.  حسین بن علی)ع( در حدیثی  در منتهاى سیادت و  اند: »صمد، کسی است که 
آشامد. صمد،  خورد و نمیصمد، ذاتی است دائم، ازلی و جاودانی. صمد، وجودى است که جوف ندارد. صمد، کسی است که نمی

(. در قاموس قرآن آمده است : »صمد یعنی مصمود و مقصود؛ آنکه  309، ص3، ج1991خوابد« )ابن فارس،  کسی است که نمی
کنند، قهراً  نیازى است؛ زیرا آنکه همه او را قصد می اش غنا و بیآورند، لازمهمقصود همه است و براى بر آوردن حوایج به او روى می 

)قرشی،  بی است«  صص4، ج 1353نیاز  مف151-152،  »صمد«  بنابراین،  صفت  (.  هرگونه  که  دارد  گسترده  و  بسیار عمیق  هومی 
د  اللهُ )کند. واژه »صمد« در آیه  مخلوق را از خداوند نفی می  م  تواند در محور جانشینی واژه »غنی« قرار  ( می 2/  112توحید:  ) (الصَّ

طور کلی  یابیم که این صفت بههایی با هم دارند. با مقایسه معانی غنی درمیگیرد؛ هرچند که واژه »صمد« با واژه »غنی« تفاوت 
واسطه مال و امثال آن( که مربوط به ما سوى    دوگونه است: یکی، »غنی بالذات« که ویژه خداوند است و دیگرى، »غنی بالغیر« )و به

بار در (. از آنجا که واژه »صمد« از اسماى حسناى الهی بوده، فقط یک275-271، صص2تا، جالله است )حسینی اصفهانی، بی
 قرآن و در کنار کلمه »الله« آمده است، براى بیان تفاوت میان آن و واژه »غنی«، تنها آن را با معناى دوم غنی )بی نیاز مطلق( که حدود 

. صمد معنایی عام، گسترده و عمیق دارد و آن عبارت  1شود:  بیست بار در قرآن آمده و آن نیز از اسماى حسناى الهی است، مقایسه می 
است از کمال مطلقی که مستجمع جمیع صفات کمالیه بوده، از هر نقص و کاستی پیراسته است )براساس معناى توپر و کامل( و  

نمی  یولد«،  لم  و  یلد  »لم  معانی:  از  نمیهریک  و  نمیخورد  مکان آشامد،  و  زمان  در  است،  تغییرناپذیر  و  ابدى  و  ازلی  خوابد، 
معناى اول )مصمود  معناى غنی نیامده است؛ ولی اگر »صمد« را به   یک بهگنجد، شریک ندارد و... از مصادیق آن است و هیچنمی

سوى خدا روى آورند، این است که او غنی بالذات باشد.    طور که از قاموس نقل شد، لازمه اینکه همه خلایق بهالیه( بگیریم، همان
معناى  توان غنی را لازمه آن دانست. البته، برخی مفسران بر این نظرند: سایر معانی صمد بهرو، درخصوص این معناى صمد، می ازاین

 (. 677، ص20، ج1378گردد )طباطبایی، بودن خداوند بازمیاول یعنی ازلی و ابدى و دائمی

 واسع . 2-5
تواند در محور جانشینی با واژه »غنی« قرار بگیرد، واژه »واسع« است. این واژه از »وُسع« گرفته شده  هایی که میاز دیگر واژه

هُ الْوَاسِعُ« یعنی »غنی و بیاست که خلاف »ضیق« و تنگی است و »وُسع«، بی ،  1991نیاز« است )ابن فارس،  نیازى است و »وَاللَّ
را  109، ص6ج او هر فقرى  فرا گرفته و غناى  را  احاطه دارد و رحمتش همه چیز  بر مخلوقاتش  (. »واسع« کسی است که رزقش 

 (.  392، ص8، ج1300دربرگرفته است )ابن منظور، 
هُ )در آیه   اللَّ هُ   یُؤْتِي  و  نْ   مُلْك  اءُ   م  ش  هُ   ی  اللَّ اسِع    و  لِیم    و  (، کلمه »واسع« که یکی از اسامی خداى تعالی است.  247/  2)بقره:  (ع 

معناى حالتی در جسم است که با داشتن آن حالت، اشیائی دیگر را  »ماده وسعت که کلمه سعه نیز از مشتقات آن است، در اصل به 
معناى    دهد و سعه صندوق بهگنجاند، مانند سعه ظرف که هرچه بیشتر باشد، آب بیشتر یا طعام بیشتر را در خود جاى می در خود می 

عنوان استعاره در غنی  دهد، ولی بهگذارند و سعه خانه که افراد بیشترى را در خود جاى میگنجایش آن است، نسبت به آنچه در آن می
؛ گویی مال وسیع،  شود؛ اما نه هر غنائی و از هر جهتی، بلکه غنی از این جهت که گنجایش بذل و بخشش را دارد نیز استعمال می

توانند از آن خرج کنند و به همین معنا، کلمه نامبرده در مورد خداى سبحان نیز  آن مالی است که ظرفیتی دارد که هرچه بخواهند می
سازد«  گوئیم: خدا واسع است، معنایش این است که او غنی است که هرچه بخواهد بذل کند، ناتوانش نمیشود. وقتی میاستعمال می
ضْل   إِنَّ   قُلْ )(. همچنین، در آیات 437، ص2، ج1378)طباطبایی،  دِ   الْف  هِ  بِی  نْ  یُؤْتِیهِ   اللَّ اءُ   م  ش  هُ   ی  اللَّ اسِع    و  لِیم   و  /  3)آل عمران: (ع 

لِک  ...)( و  73 ضْلُ   ذ  هِ   ف  نْ   یُؤْتِیهِ   اللَّ اءُ   م  ش  هُ   ی  اللَّ اسِع    و  لِیم    و  نْكِحُوا)( و  54/  5)مائده:  (ع 
 
أ ی  و  ام  ی 

 
الِحِین    مِنْكُمْ   الْْ الصَّ ادِکُمْ   مِنْ   و    عِب 
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ائِكُمْ  إِم  كُونُوا   إِنْ   و  اء    ی  ر  هُ   یُغْنِهِمُ   فُق  ضْلِهِ   مِنْ   اللَّ هُ   ف  اللَّ اسِع    و  لِیم    و  تواند در (، واژه »واسع« با توجه به سیاق آیه، می32/  24)نور:  (ع 
 محور جانشینی با کلمه»غنی« قرار بگیرد. 

 ی غن با  معنایی  تقابل . 6
بعضی واژگان قرآن کریم با یکدیگر تقابل معنایی دارند. در این پژوهش، واژه »غنی« با واژگان »بخل، فقر و کفر« تقابل معنایی  

 شود.دارد که در ادامه به شرح آنها .پرداخته می

 لبخ با  غنی  تقابل. 1-6
کند و  بخل از صفات ناپسندى است که اسلام به شدّت از آن نهی کرده است. آیات زیادى از قرآن، انسان را به انفاق دعوت می

ها در جایگاه شایسته آن است  ها و داراییمعناى خوددارى از صرف نعمت  دارد. بخل مقابل جود و در لغت بهاو را از بخل برحذر می 
شود و شامل ترک  ترى دارد؛ چراکه محدود به انفاق نمی(. البته، از نظر مفاهیم قرآنی، بُخل معناى گسترده109تا، ص)راغب، بی

، بخل در اصطلاح قرآنی، استفاده  هر حال   (. بهhttp://pajoohe.ir،  1397،  زاده)شریف  شودجهاد، ترک کارهاى خیر و غیره می
 گیرد: ویژه، نسبت به دیگرى است. در آیات زیر، تقابل معنایی بُخل با غنی مورد بررسی قرار می شایسته نکردن از توانایی و دارایی، به

ذِین  )در آیه  لُون    الَّ بْخ  مُرُون    و   ی 
ْ
أ اس   ی  نْ  و   بِالْبُخْلِ   النَّ لَّ  م  و  ت  إِنَّ   ی  ه   ف  نِي   هُو    اللَّ مِیدُ  الْغ  (، »بخل« در تقابل  24/ 57)حدید: (الْح 

کنند،  معنایی با واژه »غنی« قرار گرفته است. در اینجا خداوند نه تنها بخیلان را دوست ندارد، بلکه آنهایی را که به بخل سفارش می
هُ   و  )  نیز دوست ندارد چنانکه در آیه قبل آمده است: خُور    مُختال    کُلِّ   یُحِب    لّ  الل 

نیاز (. از طرفی، خداوند بی 23/  57)حدید:  (ف 
 رساند. ستوده است و اگر کسی بُخل ورزد، به خداوند ضررى نمی

ا)  آیه  أم  ن  ف  خِل    م  ی  و    ب  غن  ا)( در مقابل آیه  8/  92)لیل:  (است  مَّ
 
أ نْ   ف  عْطی  م 

 
قی  و    أ ( قرار گرفته و بیانگر آن است  5/  92)لیل:  (اتَّ

تقوایی  که بخل و سفارش به بخل از صفات رذیله اخلاقی است که هرگاه انسان به این صفات دچار شود، در واقع دچار نوعی بی 
سِرُه)اند:  گشته است. در آیات بعدى افراد بخیل تهدید شده نُی  س  ی  ف  (؛ یعنی هر کس نسبت به فقرا بخل ورزد،  10/  92)لیل:  (لِلعُسر 

 دهیم.او را در سختی و تنگنا قرار می
ا)در آیه  نْتُمْ  ه 

 
ءِ  أ ؤُلّ  وْن   ه  بِیلِ  فِي لِتُنْفِقُوا تُدْع  هِ  س  مِنْكُمْ  اللَّ نْ  ف  لُ  م  بْخ  نْ  و   ی  لْ  م  بْخ  ا ی  إِنَّم  لُ  ف  بْخ  نْ  ی  هُ  و   ن فْسِهِ  ع  نِي   اللَّ نْتُمُ  و   الْغ 

 
 أ

اءُ  ر   ﴾ باز هم »بخل« در تقابل با »غنی« قرار گرفته است. 38/ 47﴿محمد: (... الْفُق 
مَا یَبْخَلُ عَنْ نَفْسِهِ«؛ یعنی هر کس بخل بورزد، در حقیقت خیر را از خودش بریده است؛ زیرا اگر خدا از    عبارت »وَ مَنْ یَبْخَلْ فَإِنَّ

مند شود؛ چون در مند شود، بلکه براى این است که خود صاحب مال بهره کند، براى این نیست که از آن بهره ایشان مالی طلب می
هُ الْغَنِيُّ وَ أَنْتُمُ الْفُقَرَاءُ« انفاق خیر دنیا و آخرت ایشان است. پس اگر از انفاق خوددارى کنند، از خیر خود مضایقه کرده اند. جمله »وَ اللَّ

« و »وَ أَنْتُمُ الْفُقَرَاءُ« قصر قلب است و معنای نیز به این معنا اشاره می  هُ الْغَنِيُّ ش این است که »اللهُ هُوَ کند و هر دو انحصار در »وَ اللَّ
تنها شمایید نه خدا« )طباطبایی،  الغَنيُّ دونَکُم«: بی الله«: و نیازمند  الفُقَراء دونَ  ،  1378نیاز واقعی تنها خداست نه شما و »أنتُمُ 

 (.375-374، صص18ج
این شخص که بخل میبعضی هم گفته انگیزه اند، یعنی  این عمل میورزد، در درون خود  به  را وادار  او  کند؛ زیرا اى دارد که 

)طبرسی،   نیست  خداوند  از سوى  بخل  انگیزه  بنابراین،  است.  کرده  بدگویی  آن  از  و  فرموده  نهی  را  بخل  ،  23، ج1350خداوند 
 (.95ص

طور که بیان شد، بُخل و رویگردانی افراد بخیل به خداوند  گیرد و همانبدین ترتیب، »بُخل« در آیات فوق در مقابل »غنی« قرار می
 اند. گردد؛ چراکه خود را از خیر و پاداش خداوندى محروم کردهرساند؛ بلکه بُخل آنها به خودشان برمیضررى نمی
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شود؛ گاه به معناى نیاز ضرورى داشتن و آن براى انسان در دنیا عمومی است، بلکه براى همه موجودات  فقر بر چند معنا اطلاق می

ا)( مانند آیه  383تا، صعمومی است )راغب، بی ا  ی  ه  ی 
 
اسُ   أ نْتُمُ   النَّ

 
اءُ   أ ر  هِ   إِل ی  الْفُق  هُ   و    اللَّ نِي    هُو    اللَّ مِیدُ   الْغ  (.  15/  35)فاطر:  (الْح 

ها به فقر ذاتی به خداوند موصوفند؛ چون در وجود و حیات به او محتاجند و تنها به فیض وجود اوست که چیزى وجود همه آفریده
(. این  460، ص1380داند و شرم دارد که براى خود مالکیتی یا استقلالی قائل شود )عضیمه،  دارد و عارف همه نیروها را از آنِ او می 

نْ   و  )چیزى است، مانند آیه:  معنی نادارى و بیآیه شامل حال همه است و گاه واژه »فقر« به ان    م  قِیرًا   ک  کُلْ   ف 
ْ
أ لْی  عْرُوفِ   ف  )نساء:  (بِالْم 

شان،  اى ندارند و یا حرفه و پیشه(. فقر برخلاف غِناء است و فقراء ضعیفانی هستند که پیشه و حرفه197،  5، ج1353( )قرشی،  6/  4
 (.  588، ص1993سازد )فیروزآبادى، در رفع نیازهایشان کافی نیست و او و بستگانش را ثروتمند نمی

 شوند: در آیات زیر واژگانی که با واژه »غَنی« تقابل معنایی دارند بررسی می
نْ   و  ...  )در آیه   ان    م  ا  ک  نِیًّ عْفِفْ   غ  سْت  لْی  نْ   و    ف  ان    م  قِیرًا ک  کُلْ   ف 

ْ
أ لْی  عْرُوفِ   ف  ا   بِالْم  إِذ  عْتُمْ   ف  ف  یْهِمْ   د  هُمْ   إِل  ال  مْو 

 
شْهِدُوا  أ

 
أ یْهِمْ   ف  ل  ی   و    ع  ف    ک 

هِ  سِیبًا  بِاللَّ ا فَلیَستَعفِف« یعنی هر ولی و سرپرستی که خودش توانگر و بی6/  4﴿نساء:  (ح  نیاز است و در ﴾، جمله »وَ مَنْ کَانَ غَنِیًّ
،  1378اش حاجتی به گرفتن مال یتیم ندارد، طریق عفت را پیش گیرد و ملازم آن شود و از مال یتیم چیزى را نگیرد )طباطبایی،  زندگی 

 کار رفته است نه خداوند.(. در این آیه، »غنی« درباره انسان به277، ص4ج
ا)در آیه   ا  ی  ه  ی 

 
اسُ   أ نْتُمُ   النَّ

 
اءُ   أ ر  هِ   إِل ی  الْفُق  هُ   و    اللَّ نِي    هُو    اللَّ مِیدُ   الْغ  ﴾ نیز واژه »فقراء« با واژه »غنی« رابطه  15/  35﴿فاطر:  (الْح 

بینیم، خداوند همه مردم )النّاس(، اعم از مؤمنین و غیر مؤمنین را خطاب قرار داده است  طور که در ابتداى آیه میتقابلی دارد. همان
 نیاز ستوده است.  که شما همه فقیر و محتاج هستید و تنها خداوند بی

نویسد: »چون فقر و غِنی عبارت از فقدان )ندارى( و وجدان )دارایی( است و این دو، دو صفت  علامه طباطبایی در این زمینه می 
متقابل یکدیگرند که ممکن نیست موضوعی از هر دو خالی باشد، لازمه انحصار فقر در انسان و غنی در خداوند، انحصار دیگرى  

انسان که  است  این  از  عبارت  آن  که  است«  است  محض(  )غناى  غِنی  در  منحصر  خدا  و  محض(  )فقر  فقر  در  منحصر  فقط  ها 
 (.34، ص17، ج1378)طباطبایی، 
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اش را با لباس پوشانده  کند و آن ستر و پوشاندن است. به کسی که زره واژه »کفر« اصلی صحیح است که بر یک معنی دلالت می

گویند: »قد کَفَر دِرعَه« و کفر که ضد ایمان است، بدین جهت به این واژه نامیده شد که کافر حق را پوشانده است. کفران نعمت  می 
فارس،   )ابن  است  )نعمت(  حق  پوشاندن  و  نفی  معناى  ج1991به  ص5،  به191،  »کفر  به(.  اساسی  و  خاص  معناى  صورت 

بودن است. در مقابل خیر یا احسان یا محبتی است که به شخصی از طرف دیگرى رسیده است؛ درست  کردن و ناسپاسناسپاسی
زیر، تقابل معنایی »کفر« با »غنی« را بررسی    (. در آیات17، ص1361معنی سپاسگزار بودن است« )ایزوتسو،  نقطه مقابل شکر که به

 شود: می 
ات   فِیهِ )در تفسیر آیه  ات   آی  ن  یِّ امُ  ب  ق  اهِیم   م  نْ  و   إِبْر  هُ  م  ل  خ  ان   د  هِ   و   آمِنًا ک  ی لِلَّ ل  اسِ  ع  یْتِ  حِج   النَّ نِ  الْب  اع   م  ط  یْهِ   اسْت  بِیلًا  إِل  نْ  و   س    م 

ر   ف  إِنَّ   ک  ه    ف  نِي    اللَّ نِ   غ  مِین    ع  ال  معناى کفر در اصول دین نیست، بلکه  ﴾« آمده است: »کلمه کفر در اینجا به97/  3﴿آل عمران:  (الْع 
کاربردن مسبّب  منظور کفر به فروع است نظیر کفر به نماز و زکات؛ یعنی ترک آن دو. پس مراد از کفر همان ترک است و کلام از قبیل به 

« از قبیل بهو یا اثر در جاى سبب و یا منشأ اثر است همچنان   هَ غَنِيٌّ کار بردن علت در جاى معلول است و تقدیر  که جمله: »فَإِنَّ اللَّ
الْعَالَمِینَ« است؛ یعنی هر کس حج را ترک ک هَ غَنِيٌّ عَنِ  اللَّ فَإِنَّ  اللهَ شَیئاً  یَضُرَّ  تَرَکَ الحجَّ فَلا  ند، ضررى به خداوند  کلام: »وَ مَن 

 (. 550، ص3، ج1378ه عالمیان است« )طباطبایی، رساند؛ چون خداوند غنی از همنمی
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كْفُرُوا إِنْ )در آیه   إِنَّ   ت  ه    ف  نِي    اللَّ نْكُمْ   غ  ی  لّ    و    ع  رْض  ادِه  ی  شْكُرُوا  إِنْ   و    الْكُفْر    لِعِب  هُ   ت  رْض  كُمْ   ی  زِرُ  لّ    و    ل  ة   ت  ازِر  ی  وِزْر    و  خْر 
ُ
)زمر:  (...  أ

(«، کافر کسی است که نه تنها در برابر این رحمت و بخشایش خداوندى در رفتار و کردار خود سپاسگزار نیست، بلکه در برابر  7/  29
(. در این آیه نیز، »کفر« در تقابل معنایی با واژه »غنی« قرار گرفته  240، ص1378کند )ایزوتسو،  فرازى میولیّ نعمت خویش گردن

 است و متضادّ واژه »شکر« است که از لحاظ معنایی با واژه »غنی« همنشین شده است.  
 در دو آیه بالا، »بخل« در تقابل معنایی با واژه »غنی« قرار گرفته است.  

نْ   و  ...  )در آیه   لَّ   م  و  ت  إِنَّ   ی  ه    ف  نِي    هُو    اللَّ مِیدُ   الْغ  گردانان از شیوه برائت و عبادت ابراهیمی، ناتوان از  ﴾، روى6/  60﴿ممتحنه:  (الْح 
« که بهرسانی به خداى بیآسیب یَتَوَلَّ مَنْ  معناى رویگردانی از خدا و در واقع کفر است، در تقابل  نیاز و ستوده هستند. جمله »وَ 

 معنایی با واژه »غنی« قرار دارد. 

 ی گیر نتیجه
واژه »غنی« از صفات بارز خداوند متعال در قرآن است که معمولًا همراه بعضی صفات دیگر آمده است. خداوند در بسیارى از  

ند و اعمال بندگان، اعم از طاعت و کفر و  انیاز است و دیگران به او نیازمند و محتاجشود که او از همه بیآیات، به بندگان یادآور می
 کند؛ چراکه او »غنی حمید« است و بر همه چیز تسلط و مالکیت دارد.  شکرگزارى و ناسپاسی بندگان، سود و زیانی به او وارد نمی

دهد، واژه »غنی« در همنشینی با واژگانی چون »حلیم، حمید، کریم، رحمت و شُکر« رابطه همنشینی  نتیجه این مطالعه نشان می 
معنی ستوده است و صفت حمیدبودن خداوند دالّ بر این است  اى که با »غنی« همنشینی دارد، واژه »حمید« بهدارد که بیشترین واژه

که او در همه حال محمود و ستوده است؛ چه بندگان او را عبادت کنند و شاکر باشند و چه نباشند. همچنین، با بررسی آیات مربوط  
هاى »صمد« و »واسع« با واژه »غنی« رابطه جانشینی دارند؛ اگرچه واژه »واسع« در به واژه »غنی« این نتیجه حاصل شد که واژه

هاى »فقر، بُخل و کفر« با واژه »غنی« تقابل  علاوه، واژهنیازى« دارد. بهاى »بیبرخی آیات با توجه به متعلق خود، معنایی غیر از معن
 معنایی دارند. 

اند، مخاطب را در فهم  هایی که در تقابل معنایی با این واژه قرار گرفتهواژه »غنی« و نیز، واژه و جانشین هاى همنشینبررسی واژه
 کند.و تفسیر آیات قرآن کریم یارى می

 مآخذ  و  منابع
 قرآن کریم.  ـ

 . دار الجیل. مقاییس اللغة(. 1991ابن فارس، ابو الحسین احمد. )
 . دار صادر. لسان العرب(. 1300ابن منظور انصارى، محمد بن مکرم. )

 . دانشگاه تهران. معناشناسی(. 1348اختیار، منصور. ) 
 . ترجمه: احمد آرام، چاپخانه بهمن. خدا و انسان در قرآن(. 1361ایزوتسو، توشیهیکو. )
 اى، فرزان. . ترجمه: فریدون بدرهمفاهیم اخلاقی ـ دینی در قرآن مجید(. 1378ایزوتسو، توشیهیکو. )

 . ترجمه: محمدرضا باطنی، آگاه. شناسی جدیدزبان(.  1374یرویش، مانفرد. )بی
 . ترجمه: کورش صفوى، مرکز. نگاهی تازه به معناشناسی(. 1391پالمر، فرانک. )

 . تحقیق: مهدى محقق، دانشگاه تهران. وجوه قرآن(. 1371تفلیسی، حبیش. )
 ارشد، استاد راهنما: مهدى مطیع، دانشگاه تربیت معلم تهران. نامه کارشناسی. پایانحس فرامتن در قرآن(. 1389حدادى، آمنه. )

 . فره. نگرش وحی بر خداشناسیتا(. حسینی اصفهانی، سید مرتضی. )بی
 . تحقیق: محمد سید کیلانی، دار المعرفة. المفردات في غریب القرآن تا(.  القاسم حسین بن محمد. )بیراغب اصفهانی، ابو

 نا. شناس. بیمحمد حق. ترجمه: علیشناسیتاریخ مختصر زبان(. 1384روبینز، آر. اچ. )
 . ترجمه: مسعود انصارى، ققنوس. تفسیر کشاف (. 1389زمخشرى، محمود بن عمر. ) 
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ارشد علوم قرآن و حدیث، دانشگاه امام  نامه کارشناسی. پایانانگارهشناسی و تاریخمعناشناسی تدبر در قرآن با سه رویکرد ساختاری، ریشه(.  1391نژاد، مرتضی. ) سلمان
 .صادق)ع(

 https://pajoohe.ir/Product.aspx?ProductID=46666.  پژوهه، بخل و آثار زیانبار آن(. 8/7/1397زاده، رضا. ) شریف
 . دار الرشید. الجدول في إعراب القرآن و صرفه و بیانه (.  1990صافی، محمود. ) 
 . سوره مهر. درآمدی بر معناشناسی(. 1387صفوى، کورش. )

 . ترجمه: سید محمدباقر موسوى همدانی، جامعه مدرسین حوزه علمیه قم. المیزان في تفسیر القرآن(. 1378طباطبایی، سید محمد حسین. )
 . ترجمه: محمد مفتح، فراهانی. البیان تفسیر مجمع(. 1350طبرسی، فضل بن حسن. ) 

 . ترجمه: سید حسین سیدى، آستان قدس رضوى.  معناشناسی واژگان قرآن(. 1380عضیمه، صالح. )
 . مؤسسة الرسالة. القاموس المحیط(. 1993فیروزآبادى، مجدالدین محمد بن یعقوب. )

 . دار الکتب الاسلامیة. قاموس قرآن(. 1353اکبر. )قرشی، سید علی
 . دار الکتب المصریة. الجامع لأحکام القرآن (. 1927قرطبی، محمد بن حمید. )

 نشر. ترجمه: سید حسین سیدى، مشهد: به شناختی وجوه و نظائر در قرآن کریم.بررسی زبان(. 1393محمّد العوّا، سلوى. )
 دار الکتب العربیة.  .التحقیق في کلمات القرآن الکریم (.  1430مصطفوى، حسن. )
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